
 الرحمن الرحیم اللهبسم 

 وتعالی الله سبحانهبهاعتماد ایمان و 

 )ترجمه(
الله رسول تاب و سنت ، کنسولار، ایمان به سبحانه وتعالیدرستی ایمان به الله  وتعالی در گرو به الله سبحانهاعتماد 

تطبیق ، وتعالی الله سبحانهنواهی  ر واوامبه بندی مخلصانه و صادقانهچنان پایو هم تسلیمی مطلق بوده؛ وسلمعلیهاللهصلی

 فرماید: وتعالی چنین می الله سبحانه .لبدطمیوسلم را علیهاللهصلیالله و هدایت رسول اسلامی شریعت 

آمََنَّا باِللَّهِ وبَِالرَّسُولِ وَأَطعَْناَ ثمَُّ وَیَقُولُونَ  ۚ  لَقَدْ أنَْزَلْناَ آَیاَتٍ مُبَیِّناَتٍ واَللَّهُ یَهْديِ مَنْ یَشاَءُ إِلَى صِراَطٍ مُسْتَقِیمٍ﴿

وَإِذاَ دُعُوا إِلَى اللَّهِ وَرَسُولِهِ لِیَحْكمَُ بَیْنَهمُْ إِذاَ فَرِیقٌ مِنْهُمْ  ۚ  یَتَوَلَّى فرَِیقٌ مِنْهمُْ مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ وَماَ أُولَئِكَ باِلمُْؤمِْنِینَ

 ﴾حَقُّ یَأْتُوا إِلَیْهِ مُذعِْنِینَوَإِنْ یَكُنْ لَهمُُ الْ ۚ  معُْرِضُونَ

 [49-46]نور: 

امبر الله و پیهویند: بگمیو  ندکمیراست راهنمایی  راههمانا آیاتی روشن نازل کردیم و الله هرکه را بخواهد به ترجمه:

که آنان را زمانی ؛من نیستندؤردانند و اینان مگمیسپس گروهی از آنان پس از این روی  ایمان آوردیم و اطاعت کردیم؛

د؛ ولی اگر داوری حق ونشمیشان داوری کند، ناگهان گروهی از آنان روی گردان نوانند تا میاخمیالله و پیامبرش به

 آیند.میسوی آن اشد، مطیعانه بهبسود آنان به

باصراحت طور کامل و دقیق، هب عالی بر معیارهایرا زندگی  ۀطریقخوب و بد و  ،خیر و شر وتعالی آیات روشن الله سبحانه

میان را اسلام مردم  اگر؛ مشخص است کاملاً وتعالی یان نموده است. حدود الله سبحانهبمی ابهاپوشیدگی و و بدون کدام 

اش از ضایع شدن حق در آن صاحب حقی ند که هیچاینممیمراجعه  ایهشریعت واضح و باقاعدبههند، قرار د خود حاکم

  .ندکمیحرام را از هم جدا  و حلال و نکردهخلط  باطلکه حق را بهیتارقوانین و مقر ؛ترسدنمی
؛ نندکمیکرده و ادعای اطاعت زبان اظهار را تنها به وسلمعلیهاللهصلی شو رسولسبحانه وتعالی الله ایمان بهن منافقااما 

شان را نادرستی گفتار ،رفتارشان آن وجود ندارد.معنی  هاندر سلوک آ وشان ایمان جای نداشته هایدر قلب کهدرحالی

 اشد.بمیش مطابق گفتار منؤکردار مزیرا من نیستند...؛ ؤآنان میعنی  [47]نور:  ﴾...وَمَا أُولَئِكَ باِلْمُؤْمِنِینَ﴿ :ازدسمیبرملا 

باعث  در میدان واقعیت و حك شده هامان باید در قلبیه ابلک ؛ن گفته شود و بسزباکه فقط به نیست ییهمایمان تنها کل

 . و عمل شودش نفسانی آرام



نند کمیطوری وانمود  هانآ ؛اشدبمیی منافقان هاتاز خصل ییهتحت هر بهان وتعالی شریعت الله سبحانهپشت کردن به

دعوت  هامکلفیتبه سوی این  ،تمرکز داشته مسلمانان ی فردیهاتبر مکلفی اشند وبمیعلم  دانش و زیرکی، که اهل

  .یزندخمیجنگ فت و لبه مخا ،واندخمیفرا وتعالی حاکمیت الله سبحانهعدم سوی بهکه و در برابر هر دعوتی کنندمی

 ﴾وَإِنْ یَكُنْ لَهمُُ الْحَقُّ یأَْتُوا إِلَیْهِ مُذعِْنِینَ ۚ  وَإِذاَ دُعُوا إِلَى اللَّهِ وَرَسُولِهِ لِیَحْكمَُ بَیْنَهمُْ إِذاَ فرَِیقٌ مِنْهُمْ معُْرِضُونَ﴿

 [49-48]نور: 

شان داوری کند، ناگهان گروهی از آنان روی گردان وانند تا میانخمیالله و پیامبرش که آنان را بهو زمانی ترجمه:

 آیند.میسوی آن اشد، مطیعانه بهبسود آنان وند؛ ولی اگر داوری حق بهشمی

برداری از آن فرمانمکلف به انو تمام مسلمان بودهحق  شمیت الله و رسولکه حاک اندخوبی از این امر آگاه منافقان به

 ؛اننددمیخوبی بها ر میاهمیت ازسرگیری زندگی اسلا. منافقان ورزندو باید برای دوام آن از هیچ تلاشی دریغ ن اشندبمی

ق نبوده و اما خواستار ح و بس؛ بخشدمی نظمندگی مسلمانان را ز میشریعت اسلا قیکه تنها تطب اشندبمیآگاه  هانآ

 و گفتارمنین در رفتار ؤم گاه چنین رفتاری نخواهد داشت.؛ هیچندکمیکه ادعای ایمان کسی ؛بپذیرند توانند عدالت رانمی

ندارند که کفر خویش را آشکار زمان و مکانی جرئت در هیچ  ؛انداین منافقان  د.ناشبمیخویش همواره صریح و بدون ابهام 

 منافقان .ندرانی کحکمشان در میان وتعالی سبحانهد شد که شریعت الله نهرگز راضی نخواهو نمایند، به اسلام تظاهر کرده 

ی حاکمیت الله و سوکه بهحاکم باشد. زمانیشان در میانسلم وعلیهاللهکتاب الله و سنت رسول الله صلیکه  یستندراضی ن

آنان یعنی  [47]نور:  ﴾...وَماَ أُولَئِكَ باِلْمُؤْمِنِینَ﴿ نند.کمی تراشیجویی کرده و عذربهانه ،، اباء ورزیدهفراخوانده شوندرسولش 

 ایمان راستینش دلیل حاکمیت الله و رسولکمیت الله و رسولش سازگار نبوده و رضایت بهاح ترکایمان با  من نیستند...ؤم

که نور ایمان  ستکسی ،دنکمیحاکمیت الله و رسولش پشت هکه بکسی .است از استقرار حقیقت ایمان در قلب ییهنشان و

  ش را فرا نگرفته است.اتمام قلب

 ﴾واَتَّبَعَ هَواَهُ وَكاَنَ أَمرُْهُ فُرُطاً﴿

 [۲۸]کهف: 

 است.ش پیروی کرده و کارش اسراف و زیاده روی او از هوای نفس ترجمه:
ش ترسند که الله و رسولیا از این می ؟ ونندکمیشك و تردید نموده و ادعای ایمان  سبحانه وتعالی حاکمیت اللهآیا نسبت به

زیرا الله  است؛ مبراظلم  گماناز که  ستتنها حاکمیتی سبحانه وتعالی که حاکمیت اللهدر حالی ند؟کمیظلم  هانبر آ

 و دناشبمییکسان  الله سبحانه وتعالی تمام مخلوقات در برابر حاکمیت ند.کمینبر کسی ظلم  و بودهعادل  وتعالی سبحانه

رکشی را در پی سظلم و وتعالی ود. هر حاکیمتی غیر از حاکمیت الله سبحانه شمیظلم ن یمصلحت دیگر خاطربر کسی ب



در  ،پردازدوضع قوانین میبه که ینانساهر  ؛ چونمصلحت خود تمایل داردبه ،جماعت یا ؛ زیرا انسان خواه فرد باشد ودارد

 یرد.گمیدر نظر را گذاری از خود حمایت کرده و مصلحت خود قانون

 شوتعالی و رسول هحاکمیت الله سبحانکه بهکسانی ،این بربنا .اشدبمی وتعالی گذاری الله سبحانهقانون فقط در عدالت مطلق

ارمغان انصاف را برای مردم بهعدل و  و آن گرفتهمجرای واقعی از عدالت را  واهندخمین اشند،بمیراضی ن وسلمعلیهاللهصلی

نان ستمکارند؛ یه ابلکیعنی؛  [50]نور:  ﴾َ...بَلْ أُولَئِكَ همُُ الظَّالِمُون﴿ند که سروری از آن حق باشد. آنان دوست ندار .بیاورند

وتعالی الله سبحانه  .کنندمیو طاعت  ند، گوش دادهش فراخوانده شورسولالله و حاکمیت سوی منین واقعی بهؤماگر اما 

 ماید:فرمیچنین 

 همُُ ئِكَٰ  طعَْناَ وَأُولَإِنَّماَ كاَنَ قَوْلَ المُْؤمِْنِینَ إِذَا دُعُوا إِلَى اللَّهِ وَرَسُولِهِ لِیَحْكمَُ بَیْنَهمُْ أَن یَقُولُوا سمَعِْنَا وَأَ﴿

 ﴾المْفُْلِحُونَ

 [51 ]نور:

فقط این است که  شان داوری کند؛میان وانند تاخمیسوی الله و پیامبرش ه آنان را بهکمیگفتار مؤمنان هنگا ترجمه:

 و اطاعت کردیم و اینانند که رستگارند. ویند: شنیدیمگمی

اعتماد مطلق  معنیبه نمودن . گوش دادن و طاعتاست رویجدال و کج ید،گوش دادن و اطاعت کردن بدون ترداین  ،بلی

 .اشدبمیهوای نفس مطلق  یغیر از آن هر حاکمیت دیگرو بهمطلق ش حاکمیت حق که حاکمیت الله و رسولاست  بر این

وتعالی اطاعت کرده و اند که از الله سبحانه رستگاران کسانی گارند.ها رستو این یعنی [51نور: ] ﴾...الْمُفْلِحُونَ همُُ ئِكَۚ  وَأُولَ﴿

 مشان حکدر میان بناء و وسلمعلیهاللهصلیرسولش و سنت وتعالی اساس کتاب الله سبحانه بهشان را زندگی و روابطامور 

الله  نند.کمیشان شریعت و قانون وضع خودبرای  هوای نفس خوداز آنان که  اندبهتر از کسانی منین ؤم ،. بلینندکمی

 فرماید:می وتعالی سبحانه

 ﴾الْفاَئِزُونَ هُمُ ئِكَٰ  اللَّهَ وَرَسُولَهُ وَیخَْشَ اللَّهَ وَیَتَّقْهِ فَأوُلَومََن یُطِعِ ﴿

 [52]نور: 

 ترسیده (وتعالی سبحانه)و از الله نمودهاطاعت  (وسلمعلیهاللهصلی)و پیامبرش (وتعالی سبحانه)که از اللهکسانی و ترجمه:

 ند.ا پس آنان همان کامیابان و تقوی نمایند؛



بوده  تر از ترسفراگیرتقوی  .اشدبمی همراه وتعالی الله سبحانه یاتقوترس و با  وتعالی از اوامر و نواهی الله سبحانهاطاعت 

خواستار  وسلمعلیهاللهصلی شوتعالی و رسول اطاعت از الله سبحانه. استوتعالی الله سبحانه مطلق و درک شعوری مراقبت 

که در یراه ؛نمودهم یرستت را برای بشریآن اشمقتضای علم و حکمتوتعالی به که الله سبحانه ستیپیمودن منهج درست

. الله استاین منهج ضامن استقامت بر  وتعالی ترس از الله سبحانهو  یتقو. اشدبمیسرمنزل کامیابی به طبیعت آن رساندن

 فرماید: چنین می وتعالی سبحانه

لَیمَُكِّنَنَّ آمََنُوا مِنْكُمْ وَعمَِلُوا الصَّالِحاَتِ لَیسَْتَخلِْفَنَّهُمْ فِی الْأَرْضِ كمََا اسْتخَْلَفَ الَّذیِنَ مِنْ قَبْلِهِمْ وَوَعَدَ اللَّهُ الَّذِینَ ﴿

رِكُونَ بِی شَیْئاً وَمَنْ كَفَرَ بعَْدَ ذَلِكَ لَهمُْ دِینَهمُُ الَّذيِ ارْتَضَى لَهُمْ وَلَیُبَدِّلَنَّهمُْ مِنْ بعَْدِ خَوْفِهِمْ أمَْناً یَعْبُدُونَنِی لاَ یُشْ

 ﴾فأَُولَئِكَ همُُ الْفاَسِقُونَ

 [55]نور: 

آنان را در زمین  وعده داده است که حتماً ،اندکارهای شایسته انجام دادهمان آورده و ای هکسانی از شما کالله به ترجمه:

پسندیده  قدرت که برای آنان ،شاندینبه و قطعاً بودساخته خلیفه گونه که پیشنیان آنان راسازد. همانمی خلیفه

، فقط برای من بندگی کنند امنیت کند؛شان را تبدیل بهبیم یقین ترس وبه ؛محکم نماید و بخشیده و آن را استوار

 اند. انفاسق ،ویژه ناسپاسی ورزند یهاتکه از این نعمیو آنان چیزی را شریك من نگیرندهیچ

تا  هوعده داد ،هنددمیایمان آورده و عمل صالح انجام که  وسلمعلیهاللهصلی محمدحضرت امت  وتعالی برایلله سبحانه ا

و تسلیم عبارت از طاعت  ،ودشمیبرآن محقق  وتعالی الله سبحانه ۀکه وعدایمانی واقعدر  آنان را بالای زمین خلیفه گرداند.

ی کرده ههمراو شهوت نفسانی  یایمان واقعی را هو. اشدبمی آن در موارد بزرگ و کوچك وتعالی مر الله سبحانهوااشدن به

تمام زندگی انسان را از گهواره  و وسلم با خود آوردهعلیهاللهاشد که رسول الله صلیبمیایمان واقعی تابع چیزی  تواند.نمی

 ، استخلاف،وتعالیالله سبحانه  مستحق وعدۀ صاحب آنو  در برداردالله سبحانه وتعالی  به تا گور به طاعت و حسن بندگی

که عبارت  ،دینقدرت و توانایی بخشیدن بهند. تمکین ه بودن وعده را دریافتایمنین صالح گذشته ؤمکه گونه ؛ هماناشدبمی

الله  بهسن بندگی وقوع می پیوندد که مسلمانان در طاعت و حبهزمانی ، اشدبمیمسلمانان از قدرت و توانائی بخشیدن به 

  :داشته باشندقرار  وتعالی سبحانه

 ﴾...یَعْبُدُونَنِی لاَ یُشْرِكُونَ بِی شَیْئًا﴿

  [55]نور: 

 چیزی را شریك من نگیرند.هیچ و فقط برای من بندگی کنند ترجمه:



بر اساس شریعت الله  ،و امور زندگی خویش را محض رضای الله نستهخود را ملزم دا اسلامدر راه اسلامی  امت  همیشه

پشت وتعالی بر شریعت الله سبحانه  گاههیچ اسلامی امت .ندباشمیتنظیم و در تمام امور از رب خود راضی  وتعالی سبحانه

و پاشیده و توسط ذلیلانه فراستبداد بر آن حکم فرما شده،  و وحشت بر آن مسلط و ظلم و که ترسمگر این ؛نکرده

 .شونده دشمنانش بلعیده شد
مهر  وتعالی هنند. الله سبحاکمیتنظیم را  انسانروابط و ارتباطات  ،تمام مراحل زندگی ؛اسلام منهج زندگی کامل است

تطبیق به طاعت و حسن بندگیگذاشته است.  مرتبط به طاعت از خود و حسن بندگی برای خود ،تأیید را بر مسلمان

تمکین  که گونههمان ؛اشدبمین ممک وتعالی و نواهی الله سبحانهنشر دعوت و پیروی از اوامر  تعالی وشریعت الله سبحانه و

 زمانی اعتماد به الله سبحانه ،چنانهم. استپیروی از اوامر و نواهی الله سبحانه وتعالی نیز در گرو  و نصرت الله سبحانه

باشد.  اوامر الله سبحانه وتعالیبندی بهو تطبیق شریعت و پایوتعالی واقعیت دارد که همراه با طاعت الله سبحانه  وتعالی

 ۀشریعت و نافذ کنند ۀتنها نهاد تطبیق کنند-دولت اسلامی یازسرگیری زندگی اسلامی و تلاش برای برپای برایکه کسی

اسلام و مسلمان  در جنگ علیه ودر صف دشمنان  ،اشد، وی در برابر حقبمیمخالف  -اوامر و نواهی الله سبحانه وتعالی

 و سلم بودهوعلیهاللهوتعالی و رسولش صلیسازی و دورساختن مسلمانان از طاعت الله سبحانه در تلاش گمراه ،پا خاستهبه

 .اندازددهای کفار میزیر لگ ترتر و بیشان را بیشمسلمان

والدینا وارحم المؤمنین  ربنا آتنا فی الدنیا حسنة وفی الآخرة حسنة وقنا عذاب النار، وارحمنا وارحم»

والمؤمنات الأحیاء منهم والأموات، وصل اللهم وسلم وبارك على سیدنا محمد وعلى آله وصحبه أجمعین 

 «والحمد لله رب العالمین

 ﴾واَللهُ غاَلِبٌ عَلَى أمَْرِهِ وَلَكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا یعَْلمَُونَ﴿

 [۲۱]یوسف: 

 انند.دمیتر مردم نولی بیش ؛غالب است کارخود چیره والله به  ترجمه:

 برگرفته از مجلة الوعی

 هنویسنده: إبراهیم سلام

 


